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V E G Y E  S T A U I' A L M ü II E T I L A 1>.
A „Muraszombati gazdasági fiók-egylet" s a „Muraszombati dal- és zene-egylet" hivatalos közlönye.
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E l ő f i z e t é s i  á r :
Egész évre 3 Irt. Félévre 1 frt 50 kr. Negyedévre 75 kr. 

Egyes száui ára 10 kr.
Előfizetési pénzek és reelniiiAtiők a kiadóhivatalhoz 

(Grünbaum Márk) intézendők.

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos:
G R Ü N B A U M  M A K K .

Kéziratok, levelek s egyeli szerkesztőségi közlemények 
a szerkesztőséghez küldendők.

Hirdetési dij : 1 hasábos petitsor egyszeri hirdetésnél 10 kr 
többszöri hirdetésnél soronkint 0 kr. Bélyegdij 30 kr. 

N yilttér petitsora 25 kr.

Fózeléknövények termesztése 
és ültetése.

Hogy a zöldségtermelés jó sikerrel járjon, 
nem csupán jó magra van szükségünk, hanem 
a bujtváuyokat is helyesen kell nevelnünk.

Bármily jó legyen is a mag, ha azt rosz- 
kor vagy nagyon sűrűén vetjük, úgy a lég- j 
jobb talaj és időjárás daczára is a használ
ható zöldség eredménye kedvezőtlen lehet. '

A káposztafajok több ügyeimet igényel- , 
nek, mint a mennyiben részesülnek, és mi
előtt elvetjük a magot, úgyszólván ki kell ’ 
számítanunk, mely időben ültethetjük el; ha 
korán vetjük, különösen tavaszszal, midőn az 
éji tagyok még gyakoriabbak, a plániák a 
várakozás miatt nagyon hosszúak és száraik J 
fásak lesznek, úgy, hogy elültetés után sokáig 
vernek gyökeret és igy az eredmény cse- j 
kély lesz.

Tavaszkor ültetett növényeknél még meg- 1 
járja, mert nyárig még elég idejük marad, 
hogy kifejlődhessenek; de egészen másként J 
áll ez a teli növényeknél, különösen a kel
káposztánál és kalarábnál. Ha későn vetjük 
el a magot és hozzá még kedvezőtlen ősz 
áll be, úgy e körülmény igen rósz aratást 
adhat, ha azonban a tenyésztéshez szüksé
ges időt jól kiszámítjuk, a kedvezőtlen ered
ményt majdnem biztosan elháríthatjuk. — 
Minden növénynek bizonyos időre van szük
sége, hogy kifejlődhessék, a zöldségnél ren
desen hat hét szükséges erre, mely idő után 
ötödik levelük kifejlődött és elültethetek. Ez 
állapotban legalkalmasabbak a plántálásra.

A mi pedig a kelkáposzta és kalaráb- 
mag elvetésének idejét illeti, erre junius 
közepe legalkalmasabb, hogy a plantákat még 
julius végén elültetni lehessen, ha ugyan jó 1

eredményt akarunk elérni. Az augusztusban 
való ültetés már az idő viszontagságainak 
van kitéve és többnyire sikertelenség kíséri.

A mag sűrű elvetése nagyon hátrányos 
a zöldségre nézve, mert úgyszólván létküz
delem támad, és egyik a másikat igyekszik 
túlhaladni, mi által szártagjai igen hosszukká 
lesznek, mi nagyon hátrányos további te- 
nyészésükhez és különösen a kalarábnál a 
szárvastagodás már nem történhetnék ren
desen

Mindig jobb, ha sűrűn álló zöldség-plán 
táknál a fölöslegeseket feláldozzuk, hogysem 
létükért küzdeni engedjük, mert ellenkező 
esetben senki se csudálkozzék, ha az ily 
növények az elplantálás után sok időt ige 
nyelnek, mig ismét a helyes növés kerékvá
gásába jönnek.

Az elültetés mindig bizonyos ügyeimet 
igényel. Először, mielőtt kivesszük a talaj
ból, néhány órával előbb jól meg kell öntöz
nünk, hogy bajuszát töveikkel együtt húz
hassuk ki a földből.

Másodszor a kivett pKntákuak nem sza
bad sokáig levegőn maraduiok.

Czélszerü tehát, ha egyszerre többet ki
veszünk és kevés vizzel vagy még inkább 
gauéjlével töltött edénybe tesszük, mi u gyö
kereket megóvja a száradástól.

Mindig jobb, ha a plántákat, különösen 
pedig a káposztanemüeket kissé mélyebbre 
ültetjük, úgy, hogy csira-levelük egyenlően 
álljon a földdel. — Nagyon magasra ültetett 
plántákat a szél gyakran lekanyit vagy az 
éji fagy megperzseli, mit a mélyebb ültetés 
által elkerülhetünk. Az ültetés után azonban 
jól meg kell öntözni.

A kotlóstyuk.
Czélszerü, ha a kotlós fészke mindig a 

a földön áll, hogy ilyformán alsó része min
dig nedvesen maradjon. Ennek okát könnyű 
belátni. Ili a tojást körülvevő levegő, melyet 
a csirke, mihelyt eléggé fejlett, belélegzik 
— nem nedves, akkor a tojás nedvtartalmát 
a kotlóstyuk testének melege magához szívja. 
A csirkét a tojásban körülvevő hártyák meg
keményednek és bőrszinüekké válnak s igy 
a csirke nem lesz képes áttörni börtönének 
tálát. A költő-helyiség padlózatát czélszerü 
pár hüvelyknyi föld- vagy homokréteggel fedni 
s erre állítjuk a fészkeket, egymástól egy 
lábnyira s a faltól egyforma távolságra.

Mielőtt a kotlóst megültetnénk, dobjunk 
a fészekbe egy lapátnyi földet s az egészet 
kezünkkel tálhoz hasonlón mélyítsük ki; kü
lönösen arra ügyeljünk, hogy a szögletek jól 
kitöltessenek, a mi megakadályozza a tojá
sokat abban, hogy a kotlós alatt helyüktől 
kimozduljanak.

Ha a fészek már igy ki van melegítve, 
az egészet Csupán puha szalmával kell ki
bélelni, de itt se adjunk sokat a jóból s a 
szalmát előbb törjük meg, nehogy a szalma- 
szálak csövek gyanánt működve, hideget ve
zessenek a tojásokhoz, mely körülmény sok
szor az egész költést tönkre teszi, a nélkül, 
hogy képesek volnánk a dolognak okát adni.

A költés ideje alatt folytonos ügyelem 
szükséges. A kotlóstyukot naponkint egyszer 
ki kell bocsátani, hogy ellessék s lehűljön. 
Azonban nem csupán a kotióra, hanem a to
jásokra nézve is szükséges, hogy ez utóbbiak 
is triss levegőt kapjauak, a mi a tüdők ki
fejlődését segíti elő. A kotlóstyukot minden 
esetre etetni kell. 11a nem akarna leszállani,

A feltámadott Jakab-szomszéd.
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Most. már kimérlek mindenütt a zsidóteme
tőket. Ez is megtörtént valaliára.

Bezzeg nem igy volt régente.
Egy régi történet jutott eszembe abból az idő

ből, mikor a bullákat éjszakának idején kellett 
szállítani sokszor a. harmadik, negyedik határba, 
hogy ellehessék abba a szűk, de biztos hazába, 
hounati még Istóczy sem trombitálhatja ki őket 
soha.

Az történt ám csak igazi egyszerűséggel !
A hullát betakargatták hosszú lepedőbe, töl

tették «gy kocsira, aztán vitték oda, ahol volt 
külön temetőjük. Nagy kitüntetés volt, ha egy-két 
villára való szénát is dobtak föléje.

Ez a szállítási mód nem egyszer járt persze 
hatalmas ijedelemmel.

Csak legalább Csörömpő l’éter (a kerecsenyi 
kis-esküdt) ne járta volna meg olyan csúful.

Hát egyszer éjuek éjszakáján zörgetnek ab
lakán.

— „Na, ki az?*
— „Én vagyok, Péter bácsi !“
— „Ki az az én ?*
— „A Samu.*
— „Te vagy Samu? Na, gyere be!*
— „Köszönöm, nem érek r á !“
Akkor Csörömpő már kinyitotta az ajtót s 

így tolytatta a beszélgetést;

— „Mi hordoz itt, Samu?*
— „Csak azért jöttem, hogy fogjon be!“
— „Most? éjderékon?*
— „Tüstént, Péter bácsi.*

„Kit. kell hordozni?*
— „A papát.*
— „Hová ?“
— „Pacsára.*
— „Ejnye, hallod, de veszettül sietős dolga 

lehet az apádnak, hogy reggelig sem várhat.*
— ,Sohse bánja, Péter bácsi. Csak mondja 

meg : befog-e ?“
— „Már csak befogok; hanem azt előre 

megmondom, hogy a szolgám viszi apádat; mert 
én ilyen bolond szeles időben kocsira nem 
ülök még 4 pengőért sem, nemhogy kettőért.*

— „Hátha hatot kapna kend?*
Csörömpő vagy ötször, hatszor jobbra, balra

ringatta a fejét, egyet, kettőt vont a vállán.
— „Azért már nem mondom!*
— „Akkor hát csak fogjon be miudjárt és 

jöjjön maga. Megadjuk a 6 forintot.*
— „Micsoda? Hat forintot is megadtok?*
— „Akár mindjárt, lm akarja.*
— „Na, hallod Samu, köszönd, hogy bőcsü- 

löui az apádat, a Jakab-szomszédot, mert ha va
lamelyik más atyádba volna igy megszorulva — 
isten ucscse! — 12  pengőn alul még a szűröm 
ujján se billentenék. A te apádnak megteszem. 
Csak mondd neki, hogy készen legyen ; miudjárt 
megyek.*

— „Csak egy ülést tegyen ám. Péter bácsi! “
— „Hát portékát is viszünk? Na jól vau; 

majd úgy csiualoui a kocsit.*

Csörömpő Péter nagy immei, ámmal mécset 
gyújtott, kiverte, megtöltötte a pipáját; körül
belül buszát ásitozott, ugyanannyit nyújtózott, 
vagy tiz perczig dörzsölte a szempilláit; azutáu 
pipára gyújtott, kiment az istállóba; fölszerszá- 
mozott. Na és jó óra múlva (mindjárt!) ott állott 
(jroldmaun Jakabok kapuja előtt.

Samu már lesve várta.
Csörömpő fültövig betakarózott szűrébe, hogy 

a süvöltő szél egy-köunyeii hozzá ne férhessen.
Ahogy megái lőtt a kapuban és meglátta S a 

mut, nem állhatta meg; oda vetette neki csak 
úgy fokhegyről :

— „Hallod, Samu, tiz se lett voluaáui sok. 
Bolond idő ez nagyon!*

— „Majd talán megáll a szél.*
— „All a ménkűbe. Csak mondd apádnak, 

hogy siesseu, mert ilyen időben nehezeu áll a ló.“
— „Nem siethet a Péter bácsi, mert fekszik* 

— szólt nagyon sóhajtva az ifjú Goldmanu.
— „Micsoda? Aztán engem meg ide rendelt? 

Megbolondult ?“
— „Arra sem volt ideje szegénynek.*
— „Hát mi ördög lelte?*
— „Meghalt.*
— „Meghalt?! Te Samu, engem az ördög 

lovára akarsz ültetni. Ne veszekedjél !“
— „Bárcsak tréfa volna az egész, Péter bácsi.*
— „Na, tudod mit Samu, ha igazán beszélsz, 

ha szegény Jakab-szomszéd csakugyan kiadta 
lelkét, akkor ne nézz engem olyan pity-poty em
bernek, hogy (» pengő fuvart elfogadjak tőled, 
ilyen szomorú állapotban. De kettőt se. Elviszem 
ingyért. Uauem te áamu, bizouyos szent igaz,



le kell venni a fészekről, ami minden baj 
nélkül lehetséges, lia szárnyainál fogva emel
jük fel, nehogy a szárnyak alatt levő tojá
sok kihulljanak. A legtöbb kotlóstyuk azon
ban a maga jószántából is lejön a fészekről. 
A kotlóst csakis gabonával szabad etetni és 
ne adjunk neki semmiféle puha ételt, főtt 
burgonyát, füvei beáztatott kenyeret stb. stb. 
Mialatt a kotlós távol van, nézzünk utáuna 
a fészekben, hogy rendben van-e minden.

Ha záp- vagy törött tojást találnánk, czél- 
szerü a fészket felújítani s a megmaradt 
tojásokat 33 R°-re felbővített vízzel meg
mosni; szintúgy meg kell mosni a kotlós- 
tyúk mellét is, hogy el távolitsunk arról mín- 
nemü ragadós anyagot, mely a tojások közt 
könnyen bajt idézhetne elő. A fészket leg- 
czélszerübb nagy likacsu sodronyhálóval zárni 
el; ott, ahol pl. mint nagyobb intézetekben 
több kotlóst eresztenek ki egyszerre, jó ha 
ezeket hasonló sodronyhálóval különítjük el 
egymástól, nehogy az ilyenkor veszekedő ked
vűkben levő kotlostyukok összekapjanak.

Végül csupán meg újra ismételjük, hogy 
tartsuk a földet a fészek alatt folyvást ned
vesen. Ha ez már a költés kezdetekor ned
ves volt, hűvös időjárás mellett semmit se 
kell tennünk; ha ellenben a levegő száraz, 
a szükséghez képest mindennap, vagy minden 
másod nap egy liter forró vizet öntözzünk 
ki a fészek körül. Ez czéiszerübb, mint az 
a szokás, hogy a tojásokat nedvesítik meg, 
minthogy betölti ugyan azt a czélt, s nem 
veszélyezteti a törékeny tojásokat. M. F.

Hírek és különfélék.
— A g u slie li l ’o iig rác z  kir, járásbiró üdü

lés czéljaból hosszabb időre Stájerliouba távozván 
el, a folyó évi „Pongrác/.* napon el kell marad
nia azon családias ünnepélynek, a melylyel éve
ken át ezen alkalommal a bíróság tisztikara ki
fejezést szokott adui főnöke és vezetője iránti ra
gaszkodásának. — E helyett a tisztikar a követ
kező üdvözletét kiildé a távozó után:

„Igen tisztelt Járásbiró Ur! Az irigy sors 
nem engedte meg ez idén, hogy mindenkori szoká
sunkhoz híven a közvetlenséy melegével mondjuk 
el Ön előtt, amit névünnepén erezünk, de a tá
volság legkevésbé sem csökkentheti a ragaszkodást, a 
melyet bennünk az Ön hivatali és társadalmi ér
demei, minden időben keltenek, — fennáll közöt
tünk ma is épen az a szellemi kapocs, a melyet 
kölcsönös szeretetünk s bizalmunk eléviilhetlenné 
szilárdított. — Fogadja névünnepen tántőrithatlan 
collegiális tiszteletünk és szeretetünk kijelentését ; 
adja Isten, hogy mielőbb körünkben üdvözölhessük, 
hogy édes hazánknak s járásunknak javára mi
előbb ismét együtt és akadalytulanul működhessünk, 
hogy testben és lélekben, épen, sokáig éljen I

Szerető tiszttársai.“
Amely üdvözléshez részünkről is örömmel 

járulunk.

hogy meghalt? Iszen meg tegnap együtt boroz
tunk vele „Boszorkányhauyás*-on.

— „Meghalt az igazán. A guta ütötte meg.“
— „Ejuyo, ejnye! Nullát szógám, tegyük föl 

szegényt; majd én is segítek. Szegény Jakab 
szomszéd!“

Csörömpő Péter leszállt a kocsiról ; levetette 
a lovak háiukötelét s bement segítségnek.

Néháuy pillanat múlva már fönt volt a hulla 
a kocsin, riugyes-rongyos lepedőbe hurkolva.

Csörömpő fölvetette a hámkötelet ; azután 
fölült és megindult szép csendes lépésben a ker
tek alja felé, a járatlanabb utón.

Útközben hátra-hátra nézett, mert nagyon 
erős volt a gyanúja, hogy Jakab szomszéd nem 
halt uieg.

A szel irgalmatlanul taiiczolt, uótázott puszta 
inezöségen, merre az ut vezetett. A halott lepe
dőjét is fölszabadította, azután lebegtette, csap
kodta a kocsi oldalaihoz, mintha köpenyt porol
tak volna.

Csörömpöllek sehogy.se Ízlett a bolondos idő. 
Zivataros sötét éj ; hala mögött meg egy halott, 
akivel még elöttevaló napon együtt horoz,gatott : 
nem valami leiket nyugtató körülmények. Ugv 
érezte, hogy egyre jobban fázik. Ahányszor meg 
az a rongyos ponyvadarah az oldalakhoz csapó
dott, mintha hatba csapta volna valaki. — Hogy 
az ördögbe is jutóit, eszébe annak a Jakab szom
szédnak ily boszorkány-forgató időben meghalni : 
ha ugyan meghalt.

Így csendes haladtában beért a legközelebbi 
erdőbe. Utt még vastagabb sötétség vette körül ; 
de a szélvész nem csapkodta olyan erőseit. Hát
ranéz, hát látja, hogy a Jakab emelgeti a fejét.

— 14 i r á ly  m ik  ó h a ja .  Felséges királyunk 
abbeli kívánságának adott kifejezést, hogy Buda
pest, Becs és Prága városok hatóságai ne ren
dezzenek Valéria fóherczegnő menyegzője alkal
mából nagy ü n n e p s é g e k e t ,  hanem fordítsák az 
erre szánt összegeket jótékony czélokra.

— K ö sz ö n e t.  Skrabau Iván mártonhtlyi 
lakos, a muraszombati gazd. tiók-egylet rendes 
tagja, a lókiállitáson neki odaítélt lü frcos ara
nyat az egyesületnek visszaájáudékozta. Fogadja 
ezért itt a nyilvánosság előtt is köszönetét

Az egyesület választmányának.
— A C 'asiuo i te k e p á ly a  m e g n y itá s a .  

Ma vasárnap május hó 11 -én délután a mura
szombati casinó u|onuan épült tekepályáját fogja 
Ünnepélyesen megnyitni, mire a casinó tagjait és 
az azok áltál bevezetett vendégeket, szívesen látja 
a választmány, itosz idő esetén a megnyitás f. 
hó 15-én délután lesz megtartva. Jó ételek és 
italokról K'rbiscli Ferenc/, ur gondoskodik.

— A y ilv áu o s  k ö s z ö n e t.  A muraszombati 
ölik. tűzoltó-egyletnek mindazon t. tagjai, kik f. 
hó 8 án hozzánk fáradni, ott egy tűzoltói gyakor
latot s a tűzoltó-szerekkel való bánásmódot be
mutatni, valamint a községünkben szervezendő 
tűzoltó-egylet létrehozása végett foganatba veendő 
további teendőkre nézve útmutatással szolgálni 
szívesek voltak, fogadják a község nevében kö- 
szöneteuiet. Süriihaz, 1890. május 9-en.

Obál János, községbirö.
— y icguy i ló - ü i in e p ó ly . A radeiui fürdő 

vendéglője s kert helyisége folyó május hó 18-áu 
d. u. lesz üunepéiyeseu megnyitva. Jóízű magyar 
ételekről Blitzner Károly vendéglős konyhája, a 
talp ala való magyar nótákról pedig Horváth 
(Fityu) zenekara gondoskodik. A ki maganak • gy 
jo napot akar csinálni, ne sajnálja a faradságot 
s raliduÍjon át, bizony nem fogja azt soha meg
bánni.

— M eg h ív ás . A szombathely-egyházme
gyei r. k. tanító-egyesület tótsagi köre ez évi 
tavaszi gyűlését május hó 22-éu délelőtt 0 óra
kor Mariahavason az iskola helyiségében tartja 
meg, melyre a t. tag urak es taniigybarutok 
ezennel tisztelettel meghivatnak. Tárgysorozat : 
1. Múlt őszi körgyíilés jegyzőkönyvének felolva
sása és hitelesítése. 2. Elnöki jelentés a kör fél
éves állapotáról. 3. Alelnöki jelentés a központi 
bizottság tavaszi üléséről. 4. Számvizsgáló-bizott
ság jelentése. 5. Gyakorlati előadás — egy be
tűnek szemléltető >e az irva-olvasas tan módja alap
ján — Egyed Imrétől. 6. A rendtartási szabályok 
8. §. szerinti tagsági dijak beszedése; az orsz. 
segely-alapra: part. tag 1 frt, rendes tag 5U kr. 
Az egyházmegyei segélyalapra : part. tag 40 kr., 
rendes tag 20 kr. 7. „Mennyiben volna lehetséges 
a népiskolai tanulókkal földrajzi kirándulásokat 
rendezni és mi volna az ilyeneknek haszna és 
nevelő hatása‘ czimü tételt szabadon előadja {Szíjártó 
György cseudlaki tanító. 8. Az őszi körgyíilés 
helyének, idejének és tételeinek kitűzése. 0. In
dítványok. A gyűlést pont 0 lírakor szent mise 
előzi meg, melyben leendő megjelenésre a kör 
tagjai tisztelettel fel kéretnek. Csendlak, 1890 évi 
május hó 8-án. 1 ölgyi Ferencz, a kör elnöke.

- -  A k ö z ö p iw lio lá h b a u  mint a fő
városi lapokból értesülünk — az tx -rcirozást akar
ják tantárgyul behozni. A közoktatásügyi ministei 
ugyanis azon eszmével foglalkozik, hogy a katona* 
gyakorlatoknak e neme a középiskolákban rend
szeresen alkalmaztassák.

Furcsa kis dolog az, mikor egy halottunk, aki 
egyedüli utazó |iajtasa az embernek, valami ren
geteg erdő közepén az jut eszébe, hogy meg ;gy - 
szer körültekint ezen az árnyék világ >n. Cióröm- 
pőuek borsódzott a háta.

Megint, hátranézett. A halott niég magasabbra 
emelte a fejét. (Huj!)

Gyorsan előre fordult, de a következő pilla- 
uatbau megint csak hátra nézett.

Hat - uram s én Istenem ! a J ikab szom
széd már teljesen fellilült.

Erre Csörömpő lovai közé dobta a gyeplőt, 
leugrott és futni kezdett.

Úgy 200 lépésnyi távolban azután megállóit 
és siralmas hangon kiabált vissza:

— „Jakab szomszéd, édes Jakab szomszéd, 
ne bántsa a lovaimat! Feküdjék le, édes Jakab 
szomszéd !*

Hanem Jakab szomszéd bizony nem feküdt 
le. A lovak meg széjieii állottak egy helyben.

Csörömpő nem tehetett mást, mint hogy lé- 
h'kszakadva visszafutott a 8 unu gyerekhez. M r** 
odaért, már a lélekzete is elakadt, szólni is alig 
bírt, csak szakgatottan, mintha minden .szótagot 
száz lépésnyiről czipelte volna elő :

— „Ladd . . . Sa . . . mu . . . ládd ! . . . 
Föl . . . tá . . . madt . . . az . . . a . . . pád* 
a . . . —

— „Ugyan Péter bácsi ne réniitseu úgy ben
nünket, hát mi történt?*

— „El . . . él . . . Csak . . . gye . . . re.*
Azután karoiicsipt: a .Samut és vonszolta

magával. Addig nem is szólt, mig a kocsi köze
iébe nem értek.

— A  U i««ledövá*ról szóló törvényjavas
latot Gróf Csáky Albin miniszter már a képvi
selőház elé terjesztette.

— T ü z o i t ó - i k é p z ő  ta n f o ly a m .  A
budapesti öukéutes tűzoltó-testület parancsnoksága 
elhatározta, hogy a tüzrendszeri kormányrendelet 
végrehajtása és sikeres előmozdítása szempontjá
ból ez év nyarán, körülbelül 4 — 6 hétre terjedő 
tüzoltó-tisztképző taufolyamot nyit. meg, a melyre 
ngy budapestiek, mint főleg a vidéki tantestüle
tek, vagy alakulni óhajtó községek, vagy városok 
érdeklődő férfiai jelentkezhetnek. A tanfolyam 
elméleti és gyakorlati részből fog állaui.

— Fögy  íuiiAwiiam k e s z th e ly e i i .  A 
keszthelyi gymnásiumnak fógymnásiummá leendő 
ki •gészité'-e immár bevégzett tény. A m. kir. 
vallás- és közoktatásügyi miniszter ugyanis a 
kért 8000 frt évi segélyt megadja s ezt fel is 
vette a jövő évi költségelőirányzatba. E szerint 
a város a kellő gyiunasium-épületet rövid időn 
helül fel fogja építtetni.

— T ű z . Vidorlakon ápril 26-án éjjel 2 óra
kor Pozvék Mátyás ottani földmives háza isme
retlen okból kigyuladt s az egész fából épült és 
zsuppai fedett lakház és gazdasági épület., mely 
biztosítva nem volt, ugv a készletben volt csekély 
takarmány, élelmi szer és gazdasági eszközök a 
lángok martalékává leltek. A kar 260 frt. — M. 
hó 30-án este 8 órakor meg Kranyecz Ferencz 
es János hegyszorosi lakósok tulajdonát képező 
istálló teteje gyuladt ki ismeretlen okból — s a 
szaitüntetőn a lángok tápanyagot nyervén, azok 
gyorsan terjedtek s az egész gazdasági épület és 
lak ház tetőzetét, több gazdasági eszközt és cse
kély bútort csakhamar elhamvasztotta. Az okozott 
kar <>00 frt. Biztosítva volt.

f  F rv A ry  LajoN zsurnaliszta folyó hó 
8-án 4S éves korában Budapesten meghalt. — A 
boldogult 18 esztendőu át volt szerkesztője a 
legrégibb magyar napilap: „Pesti Napló“-nak 
és mint or.'Z. képviselő a ház előkelőbb tagjai 
közé tartozott. Fiatal korában igen csinos elbe
széléseket is irt, melyek a hatvanas években a 
legjobb olvasmányok közé tartoztak.

— .4 s á s k a j i í r á s ,  mely Szeged vidékén 
tavaly is óriási j.uszításokat vitt véghez, az idén 
is fenyeget. Néhány nap óta az ottani gazdák 
irtózva látják, hogy az apró sáskák ezerszám 
bújnak elő a földből. A szükséges Óvintézkedések 
megtétettek s az idén az úgynevezett cziprusi sö
vény nyel próbál:ák meg a sáskák irtását.

—  .4 Im‘I ikgj in  i n i  s z í  o r  «** a  s z ő lő l e r *  
■ii<■ lés. Amaz erős mozgalom folytán, amely a 
kormányzat minden közegét tevékenységre bivta 
fel Magyarország pusztuló szőlészetének megmen
tésére, a belügyminiszter 13568. sz. alatt a sző
lészeti szakértelem terjesztése érdekében a kö
vetkező körrendeletét iutézt: valamennyi megve 
törvéuyhatóságához: „Minthogy a vélemények nyil
vánítására felkért illetékes m. kir. földmivelési 
miniszter ur oda nyilatkozott, hn^y a Baross 
Karoly orsz. gazd. egyleti titkár áltál szerkesztett 
„Boráé*.ali L*pok“ hazánkban az egyedüli szak- 
lap, mely a szőlészeti és borászati kérdések szak- 
h/> rü tárgyalását tűzte ki feladatául s ezen nem 
épen könnyű feladatának különösen az uióbhi 
években elismerést érdemlő igyekezettel, népies 
módon anélkül azonban, hogy ez a szakszerűség 
rovásara történnék, sikeresen iparkodik megfelelni, 
kiválóan pedig újabban, sajnos, évről-évre foko
zódó mérvben terjedő, az érdekelt birtokosok ré-

— „Eredj Samu, eredj! Te édes ti i vagy, 
jobban szót érthettek; eredj, beszélj v*de !“

Sunu oda is ment. egészen a kocsihoz s né
hány pillanat múlva oda kiáltott a reszketve 
váró atyafihoz :

— Jöjjön keud is hát!
— Él-e, hal-e. ?
— Majd meglátja kend, ha ide jön.
— De Samu, ne bolondozz velem !
— Jöjjön ha mondom !
Csörömpő közeibe sompolygott s látta, hogy 

Jakab még egyre ül! Most már mindegy! Meg- 
ki-ményitette szivét s egész a kocsi mellé ment.

Samu oda húzta maga mellé, s oda mutatott 
a kerékre:

— Na nézze keud Péter bácsi !
Csörömpő oda néz; hat látja, hogy a lepedő

a kerékre tekerült s az emelte fel a holtat, kit 
ez az incidens bi/.ouy éppen nem zavart meg 
örök álmában ; olyan jóiziieu aludt, mintha semmi 
sem történt volna.

No ezt azután csakugyan rost -Ue Csörömpő 
Péter, hogy kis-esküdt letére ilyen bolond histó
ria esett rajta. Mjg is kérte szépen a Smiu gye
reket: ne adja faluszerte azt a dolgot.

llá t azt már nem tudom, hogy S iiuu nrlyen 
lelkiismeretességgel hallgatott, de annyi bizonyos, 
hogy szegény Csörömpő históriáját mégis csak 
megtudták.

Ha végig hajtott két pejcsikójával Kerecseuy 
utczáján, egy-egy pajkos suhancz utáuna kiáltotta :

„Föltámadt a Jakab szomszéd ?*



szóról **ííyro intenzivebb módon való védekezést, 
tehát alaposan szakismereteket igénylő phylcx-ra 
és peronospora vészek kérdéseiben is sikeresen 
igyekezik a szőlőbirtokos és szőlöiuives közön
ség körében a szükség » tájékozottság és szak
értelem terjesztésére és fejlesztésére közrehatni, 
minek folytán kívánatosnak mutatkozik, hogy a 
jelzett fontos szerepre hivatott szak közlöny, kü
lönösen a nagyobb mérvben szőlőmiveléssel fog
lalkozó vidékeken minél inkább elterjedjen és 
minél több olvasóra találjon, az említett közgaz
dasági tekintetűknél fogva a földmivelési minisz
ter orral egyetértőig, a „Borászati lapok* c/.iinii 
szakközlönyt a törvényhatóságok különös figyel
mébe ajánlom azzal, hogy ezen közhasznú szak
lapra hívja fel a községi elöljáróságok figyelmét 
is. Gróf Szapáry Gyula s. k.“ — A belügymi
niszter által fent ajánlott lap, a mely mar a 
kultuszminiszter elismerésében is részesült, kiadó- 
hivatala (Budapest. Köztelek) kívánatra bárkinek 
küld mutatványszámot. — Előfizetési ára: egé-z 
évre 5 írt, fél évre 2 frt 50 kr.

— ( l lo l t le N t » h o rd ó b a n .)  A „B H.“- 
ban olvassuk: Belgrádbau egy 12 év élőit elkö
vetett bűntettnek jöttek e napokban nyomára. 
Vuja korcsmárosnak még 1878-ban eltűnt a fele
sége. Keresték és köröztették minden felé. leg
jobban maga a férj, de nem akadtak nyomára. 
Mindenki azt hitte, hogy az asszony szeretőjével 
Bulgáriába szökött. Az eredménytelen kutatás után 
Vii|at feleségétől el választottnak jelentették ki. 
Öt év multáu a korcsmáros újból megházasodott, 
gyermekei lettek, meggazdagodott, úgy hogy nem
rég már háztelket vásárolhatott magának. A ház 
fundamentumának ásásakor egy hordóra akadtak, 
a melyben egy asszony holtteste volt beszorítva.
A még ép selyeraruháról és arany ékszerekről 
ráismertek hogy az asszony nem más, mint Vuja 
eltűnt felesége. A férjet rögtön elfogták s ez 
most megvallotta, hogy feleségét meggyilkolta; 
ráuut s azért tette el láb alói, hogy más asszonyt 
vehessen el. A holttestet annak idején a most 
megvásárolt üres telken rejtette el. Számított 
arra, hogy az építésnél meg fogják találni, de 
számított arra is, hogy nem fognak már a halottra 
ráismerni. Akkor majd — gondolta magában — 
eltakarittatja a hatóság az ismeretlen halottat s 
az ö bűnt titok marad örökre. Számításában csa
lódott. a testet megismerték s a rendőrség most 
tovább nyomoz, r«:ert, a megölt asszony Vújának 
már harmadik felesége volt s valószínű, hogy 
két első nejétől is hasonló módon szabadult meg.

— A k ik  m a r  to v á b b  ö ln i nem akartak. 
Fritscher József 88 éves nyomdász Budapesten 
meg vakolása miatti kétségbeesésében a múlt héten 
az ajtófélfara felakasztotta magát. — Kis-L’óni- 
kán (Zólyommegye) pedig egy Kosecz Mátyás 
nevű 84 éves öreg paraszt ugrott öngyilkossági 
szándékból a háza tájékán lévő meszes gödörbe 
s ott I Ite is halálát.

— .4 „ F űim*ívre** p e s t i  b iz to s í tó  in 
té z e t most tartotta m«g évi közgyűlését. Az 
igazgatósági jelentés nagy Megelégedéssel konsta
tálja az eredményt. Az intézet a munkaprogramba 
a baleset biztosítási ágazat művelését, is fölvette. 
A tiizbiztositási díjtartalék 690350 frt, a dijköt- 
vények 4-935 538 frt. Az életbiztosítási osztályban 
bi/.tositá'i ÖKszallomány 16.332 017 frt. A múlt 
éti emelkedés több mint három millió fr t. Kifizettek 
a múlt évben haláleset után: 147-425 frtot. Az 
intézet múlt évi nyeresége 113.814 frt.

— I ló ly a g h u jo k .  Nagyon elterjedtek s 
makacs természetüknél lógva kínos testi és lelki- 
betegséget okozó bajok. Eme bajoknál az álta- 
láuos gyógykezelés is majdnem lehetetlen. De a 
leghevesebb hólyagbet,egségekliel szemben is ha
tásosnak bizonyult a Warner-féle S iíe-Cure, mely 
a vesék természetes működését előmozdítja, hely
reállítja, a gyulndást meggátolja, szóval a nyák- 
hártyakat a megbetegedéstől megóvja.

Hauzély Fereucz ur Pozsonyból a követke
zőket írja: llatuni alsó löszeiben éveken át szúró, 
heves fájdalmakat éreztem s egyúttal hólyag- 
burutom is volt. Betegségem elhárítására irányuló 
minden kísérletem eredménytelen maradt. \ égre 
10 hóval ezelőtt egy szerencsés véletlen figyel
meztetett u W.irner-féle íáafe Curéra s alig 
kezdtem meg a 3-ik palaczk használatai, bajom 
máris múló télben volt s nyolcz hónap óta tel
jesen megszabadultam tőle.

Kitűnőknek bizonyulnak a Warner-féle S il’e 
pipulák a gyomorbajokuál is, mert jó gyomrot 
csinálnak. Mindazoknak azért, kik hasonló beteg
ségben szenvednek, e gyógyszer használatát me
legen ajánlom.

A Warner-féle láafe-Cure 2 frtos üvegekben 
kapható az ismert gyógyszertárakban. Főraktár : 
Pozsonyban a Megváltóhoz cziuizett gyógytárban 
88 Tőrök József gyógy tárában Budapesten.

Vegyes rövid hírek.
— A m e g y é b ő l. Ó felsége a király Máté- 

kovits Bajos szombathelyi csendőr szárnyparancs
nokot 11-od osztályú századossá nevezte ki. — A 
szombathelyi jótékony nőegylet jótevőiért, az egy- 
let lennállásáuak 20-ik évfordulója emlékére fel
ajánlott szt. mise folyó hó 7-óu szerdáu reggeli

8 lírakor mutált,atott be a szombathelyi székes- I 
egyházban az Urnák. — A rába- keresztúri öuk. 
tűzoltó-egylet 10 éves fennállását e hó 18-án 
templomi ünnepély, bankét, tánc/, vigalom és tom
bolával tartja meg. — M. hó 27-én Óbér felelt, 
hatalmas tVIllőkből nagy jégverés eredt meg, mely- 
nagy kárt okozott az amúgy is szegény népségnek.

— A h a zá ik é i. A delegácziókat június 
6 ára fogják összehívni. — A balatoni gőzhajókon 
is életbi léptetik a zónatarifát. — A világhírű 
balatoni hal, a fogas, kiveszőiéiben van. — A 
budai királyi palota újjáépítéséhez az idén minden 
bizonynyal hozzáfognak. — Nagy-Kanizsán „Al
tiszti segélyző és önképző-egylet alakult. — A 
jövő évi rendes és rendkívüli hadügyi szükséglet 
a „N. Fr. Pr.“ szerint kerek száztizeuuégyniilliö 
forintot tesz ki, a mi az idei hadügyi Imdgetet 
2 — 3 millióval lépi túl. — A győr-soprou-ebeu- 
f ur ti vasúttársaság Baross felhívására elhataio/.ta, 
hogy a zóuarendszert életbeléptéi. A reform, a 
prágai árukkal szemben, a közönségre rendkívül 
kedvező. — A mezőkövesdi (Borsodul.) pénztárnál 
mintegy 6000 frtos sikkasztást, fedezett fel a 
számvizsgáló bizottság. A sikkasztást a pénztár
kezelők akként követtek el, hogy a község haszon 
bérlői által fizetett adót, illetőleg az e czimeu 
járó adóvisszatéréseket éveken át nem könyvelték 
el. A község főbíróját, pénztárunkat és jegyzőjét 
állasuktól felfüggesztettek. — Nemzetközi zsidó
kongresszus készül a nyáron. A párisi „Figaro* 
újságolja, hogy befolyásos angol zsidók foglal
koznak ezzel a tervvel s a czéljuk az, hogy a 
kongresszuson állást, foglaljanak a zsidókat, érő 
támadások ellen. — Estei Fereuez Ferdinand 
királyi herczeg a királytól félévi szabóságot kapóit, 
melynek letelte után nem tér vissza többé Prá
gába, hanem vagy Budapesten, vagy Sopronban 
fog szolgálni.

— A k ü l fö ld r ő l .  Az angol parlament egyik 
tagja javaslatot nyújtott a képviselőim/, elé. a 
bot- és korb icsbüutetés visszaállításáról, mit a 
képviselőim/ hajlandónak mutatkozik némi mó
dosítással elfogadni. — Görögországban 2800 nő 
kérvényt nyújtott be a kornmnylio/, melyben arra 
kérik, hogy alapítson számukra nyilvános isko
lákat, melyekben megélhetésükhöz ipari kiképzést 
nyerhessenek. — Becsben egy magánzó végren
deletében 300.000 Irtot hagyott jótékony célokra. 
— Varsóból jelenti egy távirat, hogy ott újra 
kitört az influenza. Az első esetek igen komoly 
természetűek. Natália sz.-rb exkiralyué, mint 
egy lembergi távirat jelenti, a galicziai ínségesek 
szamara a segítő-bizottságnak nagyobb összeget 
és több kisorsolasra szánt kézimunkát küldött. - 
A magyar nyelv tanítását, a román tanítóképző 
intézetekben, Csáky gróf miniszter szigorúan meg
hagyta egy közelebbi rendeletében. - A szerb 
sószükségletre vonatkozó versenytárgyalásnál a 
magyar sójövedek lett a nyertes, mint a mely a 
legkedvezőbb ajánlatot tette. - Toulousebau a 
rendőrség a minap O'Brien Vilmos személyében 
egy világszerte ismeretes betörőt fogott el, ki 
számtalan álnév alatt bemondása szerint csak 
bankot magát 40-et rabolt ki. Mesterségére nézve 
lakatos és mint ilyen több talalmáuyara még ki
tüntetéseket is kapott. -  A lembergi esküdtszék 
f. hó 6-an halaira Ítélte Pravka Muxiiiiiszint, a 
hirhedetl „angyalcsiuáló* asszonyt, aki az ii óbbi 
öt év alatt tizenöt, gondjára bízott gyermeket 
fojtott illeg.

Irodalom.
A p j barátja marad a „Kepe* Családi Lapok*
r \  IMIy Clj c/,ii|1jj szépirodalmi, ismeretterjesztő, képes 
hetilapnak, alti gazdag tartalmával, gyönyörű kéjieivel 
megismerkedett. — K laji előfizetési ára egész évre i; frt, 
félévre 3 frt és negyedévre 1 frt 50 kr. s a kiadóhivatal 
(Budapesten, uagy-koroiia-utoza '20. sz.) melyhez az elő
fizetések legczólszerühben postautalványon intézendők, ki- 
váuatra bárkinek iugyeu és bei mentve szolgál mutat váiiy- 
számokkal. A legújabb szám isinél érdekes és változatos 
tartalommal jelent meg.

Mnrcznli Henrik „A legújabb kor története** 
czimtt nagyszabású munkájából, melyet líévai testvérek 
adnak ki (Budapest, IV., váczi utcza I.), megkaptuk a 1. 
és 5-ik füzeteket. — A mint e mü 1. füzete küldetett be 
hozzánk, már akkor is uyilt kifejezést adtunk annak, hogy 
e munka a magyar történelmi irodalomra nézve oly nye
reség, melyet nemcsak méltányolnunk kell, de egyuital 
elismernünk is. Mert vannak ugyan történelmi müveink, 
melyek mar az újabb kor eseményeire is kiterjeszkednek, 
de ezek vagy az illető iró egyéniségének különleges á l
láspontja folytán, vagy a kiadók specziális érdekéből ki
folyólag nem tekinthetők oly történelmi munkáknak, me
lyeket élvezettel, de egyúttal haszonnal is olvasni lehetne 
Bedig ép a legújabb kor az, mely rész re haj lattan, objek
tív és szakszerű tárgyalást kivau, miután a történelmi 
eseményekkel is csak úgy vagyunk, mint minden egyébbel. 
Az, ami hozzánk közelebb esik, természetszerűleg is be
folyásol, már pedig az az iró, ki bármiféle érdekeknek 
alatta áll, nem lehet elfogulatlan iró s igy az, amit meg
ír, nem lehet az eseményeknek igazságos kritikája, nem 
lehet a korszakot alkotó mozzanatok okainak és követ- 
kezméuyeiuek szavahihető mérlegelője. -  Murczuli, bál ö 
is a inai kor embere, e tekintetben dicsérendő kivétel, 
mert munkájában a hangyaszorgalom |»árosul a komoly 
tanulmányok gyümölcseivel; az ú vezetése mellett világos 
átuezetet nyerünk mindazon világot megrendítő események 
felett, melyek az emberiség színpadján valósággal a mi 
szemeink ülőit játszódlak le, de melyekről csak a legke
vesebben sejthettük, hogy a jövőre nézve is oly nagy be
hatással lehetnek. Ez okokból ajánljuk iíanzali történe
tének megszerzését, amire az a körülmény is kedvező al
kalmat nyújt, hogy a munka •>'> kros füzetekben jelenik 
meg és igy csekély anyagi áldozatok áráu egy absolut 
becsű, számottevő, nagyszabású, tudományos, de azért

vonzó irályu és minden sorában érdekes történelmi mü 
birtokába jutunk.

Felhívás előfizetésre. Epén ma egy éve, hogy a 
„Magyar l’aedagogiai Szemle* szerkesztését átvettem — s 
mint akkor kifejtett programmombau jeleztem, „A haladó
kor követelményeiért, az önálló nemzeti iskoláért, „az is
kola én vagyok !•* elvéért fogok küzdeni; s hogy ez el
vekért küzdöttem ma is, kartársaim sokoldalú elismerésé
vel bizonyítva van. — A lefolyt egy év alatt nem csupán 
íróasztalom mellett, hanem a külvilág-, s főleg a tanitó- 
társaimnial folytatott érintkezéseim, különösen pedig a 
hazában tett körutazásaim alkalmából meggyőződtem ar
ról, mily szigorú anyagi helyzetben vannak a magyaror
szági néptanítók, mily viszonyok teszik lehetetlenné azt, 
hogy a társadalmi eleiben az őket jogosultan megillető 
álláspontot elfoglalhassák. Es mivel iimuleu ágában meg
ismertem, tanulmányoztam a tanítói kar igényeit, szükség
leteit, jogos követeléseit: -  hatni akarok felfelé, felde
rítve a helyzetet, lefelé: tanácsolva a legjobbat: — és 
épen ez okból a vezetésem alatt álló „Magyar Paedago- 
giai Szemle** nem csupán szakismeret utján törekszik a 
m agyar országi nepneveiók elóhaladasara, liánéin mulattató, 
kedélyre ható olvasmányokkal is iparkodik megismertetni 
a tanítói pályának nehéz, küzdelmes feladatát ; valamint 
iskola-jogi állapotaink ecsetelése a lu l kívánunk hatni a 
nemzeti iskola egysége érdekében, ti hogy lapunk ez irány
ban is megfelelhessen a maga elé tüzoit czéljának, nem 
riadva vissza a tetemes pénz-áldozatoktól sem, iparkodik 
oly müveket is kiadni, melyek a népnevelők működése, 
befolyása, fáradalmai és társadalmi jutalmát tükrözi elő. 
Ily czólbnl adjuk ki Lati Győző regényét is, mely regény
ből a Imiit hűti szamunk mutatványul ,.özeit egy vázlatot.
A regény irodalmi színvonalon áll és tárgya: a népneve
lők életéből van véve. Költői, eleven sziliekkel festi a 
küzdelmes eletet a népoktatásnál a képezdétól a sírig ; 
alakjai élelhüek, ténykedéseik a valónak megfelelőleg 
festvék: a jellemek kiüomboritvák s a  helyzet, a viszonyok, 
a létező állapotok kristálytiszta tükre. — E mü nemcsak 
helyes irányú, de tárgyánál togva a magyar irodalomban 
eddigeié egyedül áll; es épen e két indok vezette a lap 
szerkesztő-kiadóját azon elhatározásában, hogy e regény
nek kiadására épen ma — a magyar népnevelők érdekében 
— vállalkozzék. Önzetlen vállalatunknál számítunk a ma
gyar néptanítókra, kik bizonyára nem fogják elmulasztani 
az alkalmat, megszerezni maguknak azon müvet, mely 
irányánál fogva eddig egyedül áll a magyar irodalomban, 
s mely az o egyéni életüknek, küzdelmeiknek és szenve
déseiknek bü képét tünteti eló. E meggyőződésben adjuk 
ki előfizetési felhívásunkat: „A Ili válás áldozata*4 (törté
neti rajz a magyar néptanítók jelenéből) cziuiü 12 nyom
tatott ivre terjedő regényre. Irfa Gáti Győző. Kiadja a 
„Magyar l ’aedagogiai Szemle* szerkesztője: Glatz György 
községi tanító. A regény tartalma következő szakaszokból 
áll: l. Jó barátok a kopezdeben. Nyílt a pálya. 3. Az 
első elismerés. I A tanfelügyelő. 5. Társadalmi viszonyok, 
ti A község átalakítója. 7, Szeretet, es szerelem. 8. Meg
változott viszonyok. 9. A küzdelem. LU. A visszahatás.
11. Villámcsapás alatt. 12. A szellem jutalma. A regény 
díszes kiadásban jttlius hóban fog megjelenni s hogy e 
mü minden néptanítónak hozzáférhető legyen, árát tűzve 
1 írtban, disziíótésb u 1 irt 50 krbau állapítottuk meg, 
mi egy 12 nyomtatott ívnyi regénynél Magyarországon a 
lehető legolcsóbb. Bolti ára 1 frt 50 kr., illetőleg 2 frt 
lesz. A megrendeléseket, hogy a nyomatandó példányok 
száma iránt lajeüuzliassUK magunkat, legaesóbb junius hó 
15-éig s legczólszerühben posta-utalvány utján kérjük 
eszközölni, mely esetben a müvet bérmentesen küldjük. 
Társadalmi utón kell tennünk saját érdekünkben s mert 
ezt tennünk kell, a regény nyel Itatni akarunk felfelé és 
lefelé. Jogosultnak tartjuk a reményt, hogy a pártolás 
el nem marad, mert e regénynek egyetlen egy népnevelő 
asztaláról sem volna szabad hiányoznia; lássa mindenki 
magát e tükörben, s tudja meg mit kell teuuie, hogy ott 
„feni** is belássák, mit kötelesség tenni a népnevelők ér
dekéért, kik a haza jövő nemzedékét nevelni hivatvák. 
Bízunk a tanítókban a saját jól felfogott érdekeikből s 
vállalat unkát e s z e m p o n t b ó l  b i z t o s í t v a  hisszük. 
E ezélbol bizalommal fordulunk különösen is tanitó-tár- 
saiukhoz, mert meggyőződésünk, a tapasztalásból szerzett 
elvünk az. hogy csak az válik mindig az egész tes tü le t 
javára , am it az egész tes tü le t tesz önm agáért s ezért 
felhívásunkat is azzal fejezzük be: Minden egyes nép
tan ító ra  számi tinik, m ert minden egyesnek az érdeke 
e mii megszerzése l Budapesten, 1800. évi ápril hó 24-én. 
A „M. l’aed. Szemle* szeraesztö-kiadó-tulajdonosa : Glalz 
Gijöi'iju, fővárosi községi tanító (Wcsselényi-utcza 48. sz.)

— A külföldi lajiok különös gondot, fordítanak ta
lány-rovatok összeállítására. A mi szépirodalmi újságjaink 
közül a jó p. Idát csupán a „Magyar Szemle* követi Ez 
azonban szellemes, mulattató játék-rovatával, pompás 
rejt vényeivel, szórakoztató és fejtörő talányaival még a 
külföldi lapokat is felülmúlja. A „Magyar Szemle* kriti
kai és szépirodalmi tartalma is oly dús, oly élvezetes, 
hogy ennél jobb hetilapot a t. közönségnek valóban alig 
ajánlhatnánk. A „Magyar Szemlé*-t Hudiiyánszky Gyula 
és Kar/, vins/.ky Lajos szerkesztik s a lap kiadóhivatala 
örömest küld bárkinek mutatványszámot, aki ezért hozzá 
lordul: Budapest, 1 j-utcza 14. sz. alá cziiuzett lev. lapon.

Szerkesztői üzenetek.
- lek . Kováéit István urnák lL-táilás. 1890. év junius 

30-ig szól előfizetése. Tek. Blitzuer Károly ttraak 
Radeiu. Az év hátralevő hónapjaira előjegyeztük.

A nap és éj hossza.

Mái.
.4 i i s i  |» A Imid

kel nyug
szik kel nyug-'

szik
II. 4.29 7 25 1.29 10.29
12. 1 28 7.26 2. 3 11.48
13. 1.27 7.28 2 31 este
I I . 4.25 7.29 2 54 2 23
1-1. 4.23 7.30 3.. 6 3.37
16. 4.22 7.32 3.37 4 49
17- 1.21 7.33 3.59 6 . 2 j

Piac i-árak .
Muraszombat, máj. 10 

i Búza min. 8.20 8.30 
; Liozs . 7.20 7 50 
1 Zab . . 7.20 7 50 
I Hajdina 6.50- 7. 
j Köles . 4.20—4.30 
j Bükköny —.— 

Lólier —.— —.— 
Kukorica, — 5.80

yeumann Adolf.

Vasúti menetrend.
Hegedéből Spielfeldnek

indul reggel 1 óra 30 perczkor és odaér 6 óra 14 perczk
délelőtt 10 „ 25 „ „ „ 1 2  20
délután 4 „ I 5  „ „ „ 6 „ 0 3  ”

Spielfeldröl Hegedébe
indul reggel 7 óra 30 perczkor és ideér 9 óra 12 perczk.

délután 2 „ >3 „ ,  „ 3 B 35 ,
este 6 .  45 ,  .  » 8 ,  37 ,



K o n k o ly o zo  (T rieur).

C R A E P E L  H U G Ó
GÉPCYÁROS

MARSHALL SONS & C#!P L™ Tisztitó  rosta.
Gőzmozgony.Cséplőgép. Y E Z É R Ü C Y N Ö K E

Y., KÜLSŐ YÁCZI-UT 46. BUDAPESTEN Y., KÜLSŐ YÁCZI-UT 46.
( E Z E L Ő T T  B R O C L E  J Ó Z S E F - F É L E  GYÁR) .

Ajánl legkitűnőbb szerkezein k o n k o ly  vá la sz tó h a t (T r ie u r) és gabona tis z t i tó  ros
tá k a t,  úgyszintén legújabb rendszerű sor vetőg épeket, könnyű fajú h é tva sú  ekék-, 
csöves tengeri da rá ló k -, k u k o r ic za  m orzsolok-, szecskavágók-, répavágókat, 
továbbá lóhere-toklászoló  ké szü lék e t, bármily gyártmányú cséplőgéphez, valamint 
ő rlő m a lm o k  és m a lo m b eren d ezés i gépeket, nevezetesen: gabona tisztítók- 
(K a rc b a ). tarárok, malom trieur ök, h e n g e r  székel:, lisztoszt dli/ozó lien-
,____  ̂ gerek, fed hordók, dara tisztító-
r >■- ;2;rr- gépek és malom vas részeket;

ly u k a s z to t t  ro s ta le m e ze k  és á lta -  
lá b á n  m in d e n n e m ű  g a zd a sá g i gé- 

^  | ; peh  és e szkö zö ke t  legolcsóbb árakon
IL ' | : ^  és legkedvezőbb fizetési feltételek mellett.

‘ütve küldetnek,

VALÍ3I

G eo o la j.

L ó h e re  to klá szo ló

«-***<§; Árjegyzékek hérnieL isz to sz ta iy o zó  h e n g e r . M alom trieur.
E L V Á L L A L

mindennem ű malom  
felszereléseket bárm ily 
_____erőit ajtúsra._____

S Z L I iS Z A  M G É C I C K ,

szerszámok és eszkö
zök gépészek, kovácsok 
és lakatosok szét,mára. Őrlőm alom .

Fükaszalogep. Szónagyüjtő.

I p s j j j f
Csöves tengeri daraló. Kétvasú eke. Körfűrész

Keresünk!
■minden állású tisztességes egyé-l 
■neket, kik sorsjegyeknek részlet-B 
■fizetés mellett való eladásával* 
■törvényileg k iállíto tt részletX 
liveink alapján foglalkozni óliaj-l 
J'anak. .V sorsjegyek a mi pcnz-l 
■tárunk Imii maradnak és nálunk* 
■bármikor megtekinthetők. Üzle-H 
■tünk szilárdalapon mar -ő év ó t a l  
■áll fenn. A legnagyobb p rov iz ió tl 
■adjuk összekötve jutalm akkal é 

letleg biztos díjazással. Ajái 
tok Dirnfeld testvérek bank-| 

■házába intézeudók, 15 u d a p e s t 
Jiiirdö-utcza 4. sz. (507. 2 — 1.)

(■rüiihau in  J lárk
könyvnyoindatu lajdoiios M uraszom batban

ajánlja
a n. é. közöuség becses figyelmébe és 
pártfogásába újonnan berendezett 
k ö n y v - ,  pap ir- ,  iró- é* rajx*xer- 

kere«ke«lé*ét,
ahol m indeuféle papirnem ii, jó m inőségű 
irótollak, k itűnő  tin ta  m inden színben,! 
Írónők, pecsétviaszk  stb. s tb ., szóval minden 
e szakba vágó áruezikk kitűnő minőségben és] 
olcsóbban mint bárhol található - -  Szives hasz
nálatra ajánlja továbbá újonnan jól berendezett

k ö n y v k ö té s z e té t ,
amelyben könyvkötészeti munkák gyorsan, csino- 
san és amellett olcsó árban elkészíttetinek.

p i s i  magyar gazdasági gépgyár rászv.-társulatt
n  ezelő tt: tJK O K X M  4 X .\  Cn K A I M  l l i : \ l t i <  I I  o
“ ►Külső váczi-ut 7. sz B U D A P E S T E N  Külső váczi-ut 7. sz .^

A Dreher Antal-féle kiviteli palaczksör

DIETRICH és GOTTSCHLIG
/ ' ■

*& y
Csakis teljesen leülepedett, tehát tiikörtiszta kiviteli sör szétküldése folyton 

:gtöltésbeu, a minőség luiiiisitlan volta tn illett kezesség vállaltatik.

B U D A P E S T  
i i  u  I-; i i  i :  ifi a. \  t  4  i U ö l> á i i  j  a.

Nagybani fogyasztóknak jelentékeny ár-engedmény.
Á r je g y zé k e k  m« m le n fe l é  in g y e n  é* b ér in en lv c .

Miután gyakran megtörténik, hogy idegen készitinényü 
és gyöngébb minőségű sörök „Dreher Antal kiviteli sö r“ czim 
alatt forgalomba hozatnak, a t ez. Dreher-féle kiviteli sör fo
gyasztóknak a hatóságilag oltalmazott üvegezőnkét, melyen a 
Dielricli és (loUschlig név okvetlen kell, hogy rajta legyen, 
kiváló ügyelniük.te ajánljuk. (505. 0 2.)

*
SA I.óvonatu vasuli állomás. Az oszt-in. államvasuti indóháztól 10 perez távolság-ÁÍ
S  k;111 a legkejlvozöbb feltételek mellett pontosan és olcsón szállít MAGYAR KK- J j  
J T  SZITMÉNYU miiideniiemii gazdasági gépeket, mint járgáuyos csépló-készleteket.'

■---------- — —CjU»%csé|ilog;é|ieket.
Különösen ajánlja szab. szeges rendszerű, legújabb szerkezetű i 

^  kivitelű gózeséplőgépeit. legpontosabb^^
*
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4  es 6  ló e r e jü  m o zg o n y o k h o z
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: :  0 - 3  

*  o -K
, ,  , *'  m o z d o n y o k k a l .^

) f  S z é n fü té s n é l  k e l l  **>.. ívj, 800-350 kr>. tűit, (h aránylag) 14 Óra
S z a lm a iü té s n é l  kt‘11 5—7 5—7 kéve szalma 100 kicsápelt kávénál. ^  

J f C s é p lé s i  k é p e s sé g  5—7010, 7 10,000 köaápuagyságu kéve egy ára a.
A m agoknak leg tökéletesebb  kicréplóse, k itűnő  tisz títá s a  és 

I t  osztá lyozása m elle tt. (500  8 — 61^4
*  Verőléczes gőzcséplőgépek és vasszerkezettel M

S  ^  lóerejii fa, szén, szalmafiitcsi mozgonyoklioz és iin.zgniiynkkal.4 t

w
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Mána-czelli gyomorcseppek,
jeles hatású gyógyszer a gyomor minden bán-á 
tál mai ellen és felül inul liatlan a/, étvágy hiány, f 
gyomorgyengeség, ros/. s/.agu lehellet, s/.elek, s a - |  
vanyu felböfögés, kőlika, gyomorliurut, gyom or-] 
égés, liúgykó-képződés, túlságos nyálka-képzödés, I 
sárgaság, undor és hányás, főfájás (ha az a gyo-| 
morhól ered), gyomorgörcs, székszorulat, a gyo- i  
mórnak túlterheltsége étel és ital á ltal, g iliszta ,g 
lep- és májbetegség, úgyszintén arany-eres bán

tál mák ellen.
E g y  ü v e g c s e  á r a  h a s z n á l a t i  u t a -  ■  

s i t á s s a l  e g y ü t t  4 0  k r .  ■
Központi szétkiiidési rak tár nagyban és kicsinyben : OF

Bit A DY KAROLY •
„az őrangyalhoz** czinizett gyógyszertárában U m n z ie r l i e i i ,?

Morvaországban. W
Kapható Muraszomhathan : BÖLCS HÉLA gyógytárában a „Magyar Koronához,"

^  valamint az ország minden gyógyszertárában. (45. 52—52)
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nyomatott Om uhuim Márk gyorssájWián Muraszombat.
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